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’. V  S Z Á S Z  K Á R O L Y
halálának ötvenedik évfordulóján

Hely

K m f i t v e n  évvel ezelőtt halt meg 
Szász Károly, múlt századi 

irodalmunk egyik legsokolda­
lúbb, legtevékenyebb egyéni­
sége. A feledés, amely alakját 
már évtizedek óta egyre job­
ban elborítja, érdemetlenül és 
méltatlanul jutott osztály­
részéül. Igaz, hogy nevéhez 
nem fűződnek remekművek, 
de munkásságának legjava 
szilárdan beépült a magyar 
irodalmi fejlődés folytonossá­
gába és nemzeti műveltségünk 
szerves, elidegeníthetetlen ré­
sze lett.

Szász Károly nagy hagyo­
mányok örököseként lépett az 
irodalomba. Apja nemcsak 
Bolyai Farkas barátja és a 
nagyenyedi kollégium tudós 
professzora volt, hanem az er­
délyi szabadelvű ellenzék 
egyik vezetője és nagytekin­
télyű országgyűlési szónoka is. 
Az ifjú Szász Károly már 
tizenhét éves korában, 1846- 
ban pályadíjat nyer egy ver­
sével. 1848-ban Gyulai Pál és 

, Mentovich Ferenc társaságá- 
I bán Nemzeti színek címen 
forradalmi verseket tartalma­
zó kötetecskét jelentet meg, 
majd pedig húszéves fővel 
részt vesz a szabadságharc 
csatáiban és hadnagyi rangot 
ér el. Az 1850-es évek elején
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református papi vizsgát tesz, 
matematikából tanári képesí­
tést is szerez és a nagykőrösi 
gimnáziumban egy ideig 
együtt tanárkodik Arany Já­
nossal. Később különböző vi­
déki városokban lelkészkedik, 
a kiegyezés után, hosszabb 
közéleti szereplés után, refor-1 
mátus püspök lesz. Csak rop- 1 
pánt munkabírása teszi ért­
hetővé, hogy közéleti tevé­
kenysége mellett is létre tud­
ta hozni irodalmi és* tudomá­
nyos műveinek — költemé­
nyeknek, drámáknak, verses 
és prózai műfordításoknak, j 
tankönj'veknek, egyházi jel­
legű írásoknak, kritikáknak, 
tanulmányoknak stb. — egész 
könyvtárat kitevő tömegét,
P  nnek az óriási életműnek 
•*“' különböző részei termé­
szetesen korántsem egyforma 
értékűek és fontosságúak. 
Lírájából talán csak az Idu- 
nát, hamar elvesztett első fe­
leségét sirató verse az. amely 
egyszerű, bensőséges hangjá­
val a mai olvasót is meg­
ragadja. Drámái és Arany 
nyomdokain haladó epikus 
költeményei már megjelené­
sük idején sem tartoztak az 
irodalom élvonalába. Igazi ele­
mét, azt a területet, amely 
leginkább felelt meg hajlamá­

nak és képességeinek, Szász 
Károly a műfordításban ta­
lálta meg. Sokrétű művelt­
sége, idegen kultúrák és mű­
vek iránti fogékonysága, más 
írók világába való beleélési 
képessége csakugyan a mű­
fordításra predesztinálták őfo 
A még fiatal diák Szász Ká­
rolyt Petőfi buzdította először 
műfordítói munkásságra —* 
és ehhez az ösztönzéshez ma­
radt hű) amikor Petőfi kedves 
költőit: Bérangert, Thomas
Moore-t, Shelley-t, Heinét ül­
tette át magyarra. Fordítá­
saival elsősorban hazafias fel­
adatot kívánt teljesíteni: a 
magyar kultúrát akarta gazda­
gítani, meghódítva számára a 
világirodalom klasszikus al­
kotásait. Nem riadt vissza a 
legmerészebb, a legnagyobb 
erőfeszítést igénylő vállalko­
zásoktól sem. Dante Komédlá- 
jának első teljes magyar for­
dítása az ő műve volt. Shake­
speare magyar megszólalta­
tásából 8 drámának, tehát az 
egész shakespeare-i mű csak­
nem egy negyedének lefordí­
tásával vette ki részét. Tőié 
származik a Nibelung-ének 
mindmáig egyetlen magyar 
fordítása is; e fordításon át 
még ma is megcsap bennün­
ket a germán eposz zordon 
szépsége és ereje.

Szász Károly fordításai sa- 1.2. - 14300/51 
ját koruk ma már avatagnak. 
tűnő, száraznak ható nyelvén 
íródtak. Dantét ma már nem 
az ő, hanem Babits átülteté­
sében olvassuk — de Babits 
maga is az őszinte elismerés 
hangján emlékezett meg előd­
jének munkájáról s a Purga- 
tórium fordítását »-hálával és 
hűséggel■« ajánlotta Szász Ká­
roly szellemének. A most ké­
szülő új, reprezentatív Shake- 
speare-kiadványban Szász 
fordításait nem fogjuk meg­
találni — de abban, hogy a 
Shakespeare-tolínácsoláS ná­
lunk meghatározott, sajátos 
tradícióval rendelkezik, s hogy 
ebbe a hagyományba az új 
meg új fordítóknak mind tö­
kéletesebb megoldásai szerves, 
természetes folytatásként il­
leszkednek bele, abban Szász 
munkásságának jelentékeny 
részé Van.;
Czász Károly életművével
^  derekasan hozzájárult 

nemzeti művelődésünk gazda­
gításához, erősítéséhez. Illő 
tehát, hogy halálának ötve­
nedik évfordulóján mi is —- 
Babits szavaival élve — »há*
Iával és hűséggel« emlékez­
zünk meg róla.
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